
 
 

 

Ugovor o snadbijevanju električnom energijom 
 
Podaci o ugovornim stranama 
 
1. GEN-I d.o.o. Sarajevo, Ul. Fra Anđela Zvizdovića broj 1, 710000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina, VAT: 20136640002 (u 
nastavku teksta "Snadbijevač") 
 
i 
 
2. ______________________ sa sjedištem u___________, VAT:_________________  
(u nastavku teksta Kupac) 
 
Osnovni podaci o Kupcu: 
1. Identifikacioni broj Kupca: ............................................................... 
2. Grupa potrošnje: ............................................................... 
3. Šifra mjernog mjesta: ............................................................... 
4. Adresa mjernog mjesta: ............................................................... 
5. Adresa dostave računa: ............................................................... 
6. Vrsta priključka: ............................................................... 
7. Priključna snaga (kW): ............................................................... 
8. Broj i datum ugovora o priključenju: ............................................................. 
9. Broj i datum ugovora o korištenju distributivne mreže: ................................. 
 
Predmet ugovora  
 
Član 1. 
 
Predmet ovog Ugovora je snabdijevanje električnom energijom i definisanje odnosa, prava i obaveza između Snadbjevača 
i Kupca koji ima status _______________ (tarifnog) kupca električne energije na __________ naponu – kategorija __________. 
 
Snabdjevač će isporučiti Krajnjem kupcu cjelokupnu izmjerenu količinu električne energije povučenu iz Mreže. Predviđena 
količina isporučene električne energije tokom cijelog perioda snabdijevanja po ovom Ugovoru o snabdijevanju iznosi: XX 
MWh. 
 
Krajnji kupac je dužan da električnu energiju koju preuzima na temelju ovog Ugovora isključivo koristi za vlastite potrebe i 
bez prava omogućavanja korištenja trećim osobama, a u okviru djelatnosti za čija obavljanje je registrovan u skladu s 
važećim propisom. 
 
Ugovorne strane su suglasne da sklapanjem ove Ugovora u cijelosti prihvaća Opće uslove za isporuku i snabdijevanje 
električnom energijom - Pročišćeni tekst („Službene novine Federacije BiH“ br. 59/24) - u daljnjem tekstu: Općim 
uslovima". 
 
Prava i obaveze Snabdjevača i krajnjeg kupca 
 
Član 2. 
 



 

Kupac je dužan koristiti priključak i distributivnu mrežu prema uslovima iz Elektroenergetske saglasnosti, broj: ......... izdatoj 
dana ......... i Ugovorom o korištenju distributivne mreže, broj: ............., zaključen dana........, te u skladu sa Opštim uslovima 
za isporuku električne energije. 
 
Snabdjevač se obavezuje da će Kupcu pružiti sljedeće dodatne usluge: 
a) uključiti Kupca u njegovu bilansnu grupu 
b) da preuzme odgovornost za balansnu odgovornost Kupca 
 
Kupac se obavezuje da: 
a) ćeu potpunosti i blagovremenoplaćati račune Snadbjevaču za isporučenuelektričnuenergiju po ugovorenojcijeni i sve 

ostale troškove, naknade, carine, tarife i dr. kako je navedeno u fakturi; 
b) ćeobavijestitiSnabdjevača o odluci o produženjuraskida Ugovora o snabdijevanju; 
c) ćedostaviti Snabdjevaču svoje kontakt podatke i svaku njihovupromjenu u roku od 30 dana od promjene; 
d) ćeobavijestitiSnadbjevača o odluci o promjeniSnadbjevača; 
e) neće ometatisnabdijevanje drugih Kupaca; 
f) ćeblagovremenoobavijestitiSnadbjevača o oštećenju, neispravnomfunkcionisanju ili krađimjerne opreme, uklanjanju 

ili oštećenju plombe i mjernihormara; 
g) će se pridržavatiobavezautvrđenih Zakonom o energetici, drugim zakonima i propisima i ovim Ugovorom o 

snabdijevanju. 
 
Član 3. 
Snadbjevač će isporučivati, a Kupac će preuzimati električnu energiju i snagu preko distributivne mreže isključivo za svoje 
potrebe i u skladu sa zaključenim ugovorima o priključenju i korištenju distributivne mreže. 
 
Snabdjevač se obavezuje da će u okviru svojih nadležnosti obezbijediti Kupcu električnu energiju i usluge u skladu sa ZEE, 
Licencom i Opštim uslovima. 
 
Snadbjevač i Kupac oslobađaju se preuzetih obaveza u pogledu isporuke odnosno preuzimanja električne energije u 
slučajevima definisanim Opštim uslovima, član 76. 
 
Dinamika snadbijevanja, vrsta i nivo kvaliteta ponuđenih usluga 
Član 4. 
Za sigurnost, pouzdanost i kvalitet isporuke električne energije, u skladu sa važećim Opštim uslovima, odgovoran je nadležni 
ODS. 
 
Razlozi i način obustave isporuke električne energije, 
Član 5. 
 
Snabdjevač može izvršiti ograničenje ili obustavu isporuke električne energije Kupcu u slučajevima, pod uslovima i na način 
utvrđenim Opštim uslovima.  
 
Ako Kupac ne izvršava obavezu plaćanja u ugovorenom roku, Kupcu može biti izvršena obustava isporuke električne 
energije nakon isteka roka utvrđenog u obavještenju o isključenju koji ne može biti kraći od 8 dana. 
 
Cijena snabdijevanja, način obračuna, obračunski period i uslove plaćanja preuzete električne energije, tarifa za 
korištenje distributivne mreže i ostale naknade koje se obračunavaju krajnjem kupcu 
Član 6. 
 
Mjerenje električne energije vrši se mjernim uređajem u sastavu priključka objekta Kupca na distributivnu mrežu. 
 
Kupac je dužan u svako vrijeme omogućiti pristup obračunskom mjernom mjestu i mjernim uređajima radi održavanja i 
očitanja, kao i rad i obustave isporuke - isključenja. 
Očitanje mjernih uređaja vrši se jedanput mjesečno, kao i u slučaju promjene tarifnih stavova i drugih elemenata koji utiču 
na obračun. 
 



 

Snadbjevač vrši obračun električne energije Kupcu po obračunskim elementima na osnovu očitanih mjernih podataka i na 
osnovu tarifnih stavova i vremena primjene tarifnih stavova iz važeće Odluke o tarifnim stavovima. 
 
Ugovorne Strane su saglasne da izuzetno, u slučaju nedostupnosti i nemogućnosti očitanja mjernih uređaja, Snadbjevač 
može izvršiti obračun na osnovu procjene kontinuirane potrošnje, kao i prihvatiti očitanje izvršeno od strane Kupca za najviše 
tri obračunska perioda uzastopno. 
 
Kupac preuzima obavezu plaćanja pripadajućeg dijela troškova zajedničke potrošnje ako sa više krajnjih kupaca ostvaruje 
zajedničku potrošnju. 
 
Ugovorna cijena za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora će biti izražena u KM/kWh i obračunava se na sljedeći način: 
 
SPOT Formula 
 
 
Cijene izražene u eurima će se, za potrebe fakturisanja, preračunavati iz EUR u KM po srednjem kursu KM za EUR, koji 
objavljuje Centralna banka Bosne i Hercegovine i koji važi na dan izdavanja računa i prikazano u KM sa jasno naznačenom 
protuvrijednošću u EUR. Konvertirani iznos u KM zaokružuje se na dvije decimale. Iznos fakture u KM, njegova 
protuvrijednost u eurima i relevantni PDV  će se posebno identifikovati na relevantnoj fakturi. Ako vrijednost KM oscilira u 
odnosu na EUR za više od 1 % u periodu od dana izdavanja računa do dana plaćanja računa, plaćanje se vrši u KM u iznosu 
koji predstavlja EUR protivvrijednost potrošnje električne energije srednji kurs koji objavljuje Centralna banka Bosne i 
Hercegovine na dan uplate. 
 
Snabdjevač obračunava cijenu isporučene električne energije u skladu sa cijenama iz ovog člana. Kupac neće raskinuti 
ugovor prijeisteka roka isporuke kako je navedeno u ovom Ugovoru. 
 
Količine isporučene električne energije od strane Snadbjevača mjere se mjernim uređajima u vlasništvu dotičnog operatora 
sistema. 
 
Gore navedene cijene su određene kao neto cijena energije uključujući troškove za dodatne pružene usluge, kao što su, ali 
ne ograničavajući se na uključivanje i upravljanje bilansnom grupom Snabdjevača i ne uključuju PDV, troškove za pristup i 
korištenje prijenosne i distributivne mreže ili druge doprinose za korištenje takvih mreža, naknade za obnovljive izvore i 
učinkovitost kogeneracija, naknade/naknade operatora tržišta ili drugi porezi, doprinosi, naknade ili naknade koje propisuje 
nadležni državni organ, uključujući i moguće povećanje ili uvođenje takvih poreza i sl. isve druge naknade koje reguliše 
država, a koje nisu izričito navedene i koje Snabdjevač mora naplatiti Kupacu na osnovu važećeg propisa. Sve takve naknade 
snosi Kupac u skladu sa važećim zakonodavstvom, a naplaćuje ih operator mreže ili bilo koja druga državna institucija na 
osnovu obračunskih podataka koje daje operator mreže. Promjena takvih naknada ne predstavlja promjenu cijene električne 
energije i takva promjena ne predstavlja materijalni razlog za raskid ovog Ugovora o snabdijevanju. 
 
Snabdjevač je dužan obavijestiti Kupaca o namjeri promjene uslova ugovora, cijene ili bilo kakve promjene tarifa, najkasnije 
30 dana prije stupanja na snagu promjene. U slučaju da Kupac ne prihvati promjene uslova ugovora ili cijene u roku od 8 
dana od dana prijema obavještenja, Kupac ima pravo raskinuti Ugovor bez finansijskih posljedica, prije stupanja na snagu 
takve promjene, ali ne kasnije od 30 dana nakon prijema obavještenja. 
 
Dostava računa i plaćanje 
Član 7. 
 
Snabdjevač dostavlja račun Kupcu na osnovu obračuna izvršenog po odredbama ovog Ugovora, u roku od 15 (petnaest) 
dana od dana očitanja, na adresu dostave računa navedenu u ovom Ugovoru. 
 
Ako Kupac ne zaprimi račun za obračunski period u ugovorenom roku, dužan je o tome obavijestiti Snabdjevača, a 
Snabdjevač će izdati Kupcu kopiju računa bez posebne naknade. 
 
Rok plaćanja ispostavljenog računa je 20 (dvadeset) dana od dana očitanja mjernog uređaja. Ako Kupac ne plati novčanu 
obavezu obračunskog perioda u roku dospijeća, Snabdjevač će obračunati zakonsku zateznu kamatu koju iskazuje po 
izvršenoj uplati na prvom slijedećem računu za električnu energiju. 



 

 
Fakturisanje se vrši mjesečno, na osnovu podataka o isporučenim količinama električne energije za odnosni obračunski 
period koje dostavlja odgovarajući operator sistema. 
Račun će sadržavati: 
- iznos za isporučenu električnu energiju i cijenu te električne energije 
- tarifa za korišćenje mreže (mrežarina) 
- naknada za obnovljive izvore 
- sve primjenjive naknade, poreze i druge naknade, prema potrebi 
 
Račun će biti dostavljen putem pošte, i na e-mail adresu po zahtjevu Kupca navedeni u ovom Ugovoru. 
 
Ukoliko se Kupac ne slaže sa sadržajem ili obračunima iz fakture, Kupac ima pravo da prigovor uputi Snabdjevaču u skladu 
sa procedurom za rješavanje sporova objavljenom u ovom Ugovoru, Pravilima o snadbijevanju električnom energijom i 
Opštim uslovima za isporuku električne energije. 
 
Prigovori, način rješavanja sporova, uključujući izvansudsko rješavanje sporova 
 
Član 8. 
 
Prigovor na račun Kupac može podnijeti Snadbjevaču pismeni prigovor u roku od 15 (petnaest) dana od dana izdavanja 
računa u kojem djelimično ili u cijelosti osporava račun. 
 
Prigovor Kupca ne odgađa plaćanje neosporenog dijela računa. 
 
Snabdjevač je dužan odgovoriti Kupcu na prigovor u roku od 15 (petnaest) dana od dana prijema prigovora. 
 
Ako je prigovor opravdan, Snadbjevač će izdati novi račun s novim rokom dospijeća. U slučaju neprihvaćanja prigovora, 
Kupac je dužan platiti prvobitno ispostavljeni račun u punom iznosu. 
 
Prigovore, zbog nepoštivanja odredbi Opštih uslova, koje Kupac uputi Snadbjevaču, Snabdjevač će rješavati u skladu sa 
procedurama predviđenim u članu 70. Opštih uslova. 
 
Kupac može podnijeti zahtjev FERK-u za rješavanje sporova, u vezi sa slučajevima utvrđenim u članu 89. Opštih uslova, u 
roku od 15 dana od dana prijema odgovora od strane Snabdjevača po prigovoru. Rješavanje sporova pred FERK-om ne 
isključuje pravo na pokretanje sudskog spora ako strane u sporu ne postignu konsenzus. 
 
Ako se strane posebno dogovore, za rješavanje sporova u vezi sa slučajevima utvrđenim u članu 89. Opštih uslova, mogu 
ugovoriti arbitražu pred FERK-om u skladu sa odredbama Pravilnika za arbitražu FERK-a. 
 
Odgovornost za učinjenu štetu, način rješavanja i visinu naknade štete, ugovorne strane će utvrđivati u skladu sa članom 
86. Opštih uslova. 
 
Visina naknade štete biće utvrđena sporazumno. 
 
Ugovorne strane će nastojati da svaki spor riješe na način u skladu sa propisanom procedurom za rješavanje sporova 
objavljenom na internet stranici Snabdjevača. U slučaju da se takvo rješenje ne može postići, sve sporove proizašle iz 
Ugovora će  rješavati nadležni sud u Sarajevu, Federacija Bosne i Hercegovine. 
 
Izvještavanje, razmjenapodataka i povjerljivost informacija dobijenih tokom realizacije ugovora 
 
Član 9. 
 
Snabdjevač će obavještavati krajnjeg kupca o promjenama nastalim u vezi obračuna. 
 



 

Ugovorne strane će omogućiti ODS-u razmjene informacija o krajnjim kupcima uzobezbjeđenje zaštite povjerljivih podataka 
u skladu sa zakonom, uz pribavljanje prethodne saglasnosti krajnjeg kupca radi razmjene podataka, osim ako za takvu 
saglasnost ne postoji pravni osnov. 
 
Kupac će obavjestiti snabdjevača u slučaju privremene odjave sa mjesta priključenja. 
 
Kupac ima pravo biti obavješten o isteku roka ugovora o snabdijevanju. 
 
Promjena podataka 
 
Član 10. 
 
Kupac je obavezan da pisanim putem obavijesti Snabdjevača o izmjenama odgovarajućih podataka kao što je ime, adresa i 
slične izmjene podataka u toku ugovornog perioda koji utiču na obračun i dostavu računa. 
 
Viša sila 
 
Član 11. 
 
Snabdjevač i Krajnji kupac će biti izuzeti odgovornosti za naknadu štete u slučaju više sile. 
 
Kao viša sila, za ugovorne strane smatraju se nepredviđeni prirodni događaji koji imaju značaj prirodne katastrofe 
(poplave, zemljotresi, požari i sl.), kao i drugi događaji i okolnosti koje sprječavaju izvršenje ugovornih obaveza, a koje 
Ugovorna strana nije mogla spriječiti, otkloniti ili izbjeći. 
 
Ukoliko poslije zaključenja ugovora nastupe  promijenjene okolnosti koje otežavaju ili onemogućavaju ispunjenje obaveza 
ugovornih strana, strana koja ne može zbog promijenjenih okolnosti ostvariti  svrhu ugovora može zahtjevati da se ugovor 
raskine. 
 
Kao promijenjene okolnosti, posebno se moraju uzeti u obzir akti nadležnih državnih organa i operatera sistema. 
 
Ugovorna strana koja je pogođena djelovanjem više sile obavezna je da bez odlaganja i čim budu dostupne mogućnosti 
na pogodan način obavjesti  drugu ugovornu strane o porijeklu, vrsti i trajanju više sile ukoliko se njeno trajanje može 
predvidjeti, kao i da preduzme potrebne aktivnosti u cilju ublažavanja posljedica više sile. 
 
Za vrijeme trajanja više sile, prava i obaveze Ugovornih strane miruju i ne primjenjuju se nikakve sankcije zbog 
neispunjavanja ugovornih obaveza. 
 
Ugovorna strana pogođena višom silom je obavezna da dokaže nastanak više sile  vjerodostojnim dokumentom izdatim od 
strane nadležnih organa, ukoliko to nije notorna činjenica. 
 
U slučaju da događaj više sile objektivno sprečava Ugovorne strane da ispune svoje obaveze, za period duži od 1 (jednog) 
mjeseca, Ugovorne strane će sporazumno odlučiti o daljoj primjeni ovoga Ugovora. Ugovorna strana kod koje nije 
nastupila više sila ima pravo na raskid ovog Ugovora bez obraćanja nadležnom sudu kad o tome pisanim putem obavijesti 
drugu stranu. 
 
Snabdjevač nije odgovoran za štetu koja nastane prema Krajnjem kupcu, kao posljedica kvarova i drugih poremećaja na 
distributivnoj/prenosnoj mreži, uzrokovanih navedenom višom silom. 
 
Trajanje i prestanak Ugovora 
 
Član 12. 
 
Ovaj Ugovor stupa na pravnu snagu od dana potpisa i važiće do kraja Perioda isporuke. Ugovorne strane imaju pravo 
produžiti ovaj Ugovor. 
 



 

Svaka ugovorna strana može na pisani zahtjev raskinuti ovaj Ugovor uz otkazni rok od 30 (trideset) dana pod uslovom da 
izmiri sveneizmirene obaveze prema drugoj strani do raskida ugovora. 
 
Ugovorna strana koja pokreće postupak raskida ugovora zbog neispunjenja obaveza druge strane, obavezuje se, prije 
podnošenja pisaneobavijesti o raskidu ugovora, dostaviti pisanu opomenu drugoj strani o neizvršavanju obaveza sa 
dodatnim rokom za ispunjenje obaveza. 
 
U slučaju ako Kupac u roku do 10 (deset) dana ne otkloni razloge zbog kojih mu je obustavljena ili naložena obustava 
snabdijevanjaelektričnom energijom, ovaj Ugovor će biti raskinut na osnovu pisanog zahtjeva Snabdjevača. 
 
Ugovor može prestati u slučaju nastupa drugih okolnosti za prestanak ugovora prema odredbama zakona i Opštih uslova. 
 
Ugovor o snabdijevanju može biti raskinut u skladu sa pravnim aktima navedenim u ovom Ugovoru u slučaju da Kupac ne 
prihvati predloženu promjenu. 
 
Ako Ugovor o snabdijevanju raskine Snabdjevač, Snabdjevač će Kupcu objasniti razloge za raskid ugovora i ukazati na 
mogućnosti snabdijevanja od strane drugog Snabdjevača, Rezervnog Snabdjevača ili univerzalnog Snabdjevača. 
 
U svim slučajevima raskida Ugovora o snadbijevanju, prekid isporuke električne energije stupa na snagu nakon što operator 
sistema dostavi obavještenje da je završen postupak prijenosa na novog Snadbjevača. 
 
Iznos raskida 
 
U slučaju raskidaovog Ugovora ili u slučaju da Kupac jednostrano odluči da pokrene postupak za promjenu Snadbjevača 
prije isteka roka isporuke iz ovog člana, Kupac će Snadbjevaču uplatiti Raskidni iznos obračunat kao proizvod XX KM/MWh 
pomnoženo sa preostalom predviđenom ugovorenom količinom isporučene električne energije. 
 
Period isporuke 
 
Početak perioda isporuke važi od dana završetka procesa promene Snadbjevača u skladu sa važećim zakonodavstvom, dok 
će mjerno mesto Kupaca biti uključeno u bilansnu grupu Snadbjevača. 
 
Period obračuna 
 
Obračunski period je kalendarski mjesec u kojem je izvršena isporuka električne energije Kupacu. 
 
Povjerljivost 
 
Član 14. 
 
Ugovorne strane neće otkriti trećoj strani detalje ovog Ugovora, osim ako ne postoji pismena saglasnost druge strane. 
Zabrane se neprimjenjuju na nadzorna tijela koja imaju nadležnost nad tom stranom, odnosno na ovlaštene predstavnike 
institucija BiH. U slučaju da se informacije moraju otkriti, strana koja treba otkriti informacije obavijestit će drugu stranu. 
 
Povjerljive informacije ne uključuju informacije koje: 
 
- se otkrivaju uz prethodnu pismenu saglasnost druge strane; 
- su objelodanjene od strane Operatora mreže, njegovim direktorima, zaposlenima, filijalama, agentima, profesionalnim 
savjetnicima, banci ili drugoj finansijskoj instituciji, rejting agenciji ili namjeravanom ovlašteniku; 
- su otkrivena u skladu sa bilo kojim važećim zakonom, uredbom ili operatorom sistema ili regulatornim tijelom, ili u vezi sa 
bilo kojim sudskim ili regulatornim postupkom;  
- pod uslovom da će svaka Strana, u mjeri u kojoj je to izvodljivo i dozvoljeno prema takvom zakonu, uredbi ili pravilu, uložiti 
razumne napore da spriječi ili ograniči otkrivanje i da drugu Stranu odmah obavijesti o tome; 
- su u javnom domenu ili sunazakonit način objavljene u javnosti osim kršenjem ovog člana; ili 



 

- su objavljene agencijama za izvještavanje o cijenama ili za izračunavanje indeksa pod uslovom da takvo objavljivanje ne 
uključuje identitet druge Strane.Obaveza Strane prema ovom članu ističe jednu (1) godinu nakon isteka Ugovora o 
snabdijevanju. 
 
Kupac je saglasan da Snadbjevač može koristiti podatke vezane za ugovorni odnos u svrhu ispunjavanja ugovornih obaveza, 
a u skladu sa propisima o zaštiti ličnih podataka. 
 
Kupac je saglasan da Snadbjevač može vršiti razmjenu informacija i podataka sa ODS-om, a koji se odnose na mjerna mjesta 
Kupca, koja su predmet ovog Ugovora. 
 
Prijelazne i završne odredbe 
 
Član 15. 
Primjena propisa 
Ugovorne strane se obavezuju da primjenjuju zakon, Opšte uslove i druga pravila propisana za tržište električne energije. 
 
U slučaju promjena postojećih, ili donošenja novih, zakona, Opštih uslova, Odluke o tarifnim stavovima i drugih pravila i 
propisa FERK-a, obračun i fakturisanje isporučene električne energije vrši se od dana važnosti novih propisa, u skladu sa 
istim, i bez zaključenja novog ugovora ili aneksa ovom Ugovoru. 
 
Ugovorno pravo 
 
Član 16. 
Ugovor o snadbijevanju će se tumačiti i upravljati važećim pravom Federacije Bosne i Hercegovine, isključujući bilo kakvu 
primjenu Konvencije Ujedinjenih naroda o ugovorima o međunarodnoj prodaji robe od 11. aprila 1980. godine. 
 
Komunikacija 
 
Član 17. 
 
Strane će jedna drugu obavještavati o svim promjenama u vezi sa ovim Ugovorom o snadbijevanju ili bilo kojim 
informacijama razmijenjenim između ugovornih Strana, u skladu sa Opštim uslovima. Komunikacija će biti u pisanoj formi i 
poslata na sljedeću adresu: 
 
- Za Snabdjevača: 
- Adresa: 
- E-mail: 
 
- Za Kupaca: 
- Adresa: 
- E-mail: 
- Računi o fakturama: 
 
Snadbjevač ima obavezu izvještavanja o zaključenju, promjeni i raskidu ovog Ugovora kao i drugo izvještavanje predviđeno 
zakonom. 
 
Završne odredbe 
 
Član 18. 
 
U slučaju da bilo koja odredba ovog Ugovora bude proglašena nevažećom ili neprovedivom od strane nadležnog suda u 
bilo kojoj jurisdikciji, takva odredba će, u pogledu takve nadležnosti, biti nevažeća u mjeri u kojoj je proglašena nevažećom 
ili neprovodivom bez uticaja na valjanost ili provodivost ostalih odredbi ovog Ugovora, a ostatak ovog Ugovora će ostati 
obavezujući za strane u njemu. Međutim, u slučaju da bilo koja takva odredba bude proglašena neprimjenjivom zbog svog 
opsega, širine ili trajanja, tada će se ona modificirati u opsegu, širini ili trajanju dozvoljenom zakonom ili vladinim ili 
regulatornim tijelom i nastavit će biti u potpunosti primjenjiva kao tako izmijenjena. 



 

 
Broj primjeraka 
 
Član 19. 
 
Ovaj Ugovor sastavljen je u 2 (dva) istovjetna primjerka, a svaka strana zadržava po jedan primjerak.Osim ako je drugačije 
izričito navedeno u ovom Ugovoru o suprotnom, bilo kakve izmjene ili dopune ovog Ugovora o snabdijevanju biće učinjene 
samo u pisanoj formi, koje su potpisale obje Strane. 
 
 

SNADBJEVAČ KUPAC 

GEN-I d.o.o. Sarajevo    

  

Predrag Savić  

direktor  

Sarajevo, XX.XX.20XX  

 
 
 


